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Über seine Partner ist der Verbund an  

350 Standorten in Deutschland und in mehr 

als 32 Ländern Europas vertreten. Primäres 

Ziel der ELVIS AG ist es, Vorteile für die ange- 

schlossenen Unternehmen zu realisieren, die 

sich aufgrund von Skaleneffekten und der 

Zusammenarbeit untereinander ergeben.

Als Dachorganisation fungiert der Verbund als 

zentraler Ansprechpartner und Interessensver-

tretung seiner Partner gegenüber Politik und 

Verwaltung. Mit dem Ziel, praxisrelevante 

Mehrwerte und Vorteile für die angeschloss-

enen Unternehmen zu generieren, initiiert und 

betreut die ELVIS AG zudem regelmäßig Pilot-

projekte und betreibt verschiedene operative 

Netzwerke: wie etwa ein Teilladungsnetzwerk 

oder ein auf Begegnungsverkehren basieren-

des Komplettladungs-Netzwerk.

Through its partners, the alliance is present at 

350 locations in Germany and in more than 32 

countries across Europe. The primary goal of 

ELVIS is to realize beneots for the afoliated 
companies stemming from economies of scale 

and collaboration among each other. 

As an umbrella organization, the alliance serves 

as the central point of contact and and 

represents the interests of its partners in 

politics and administration. With the aim of 

generating practical added value and beneots 
for the afoliated companies, ELVIS also 
regularly initiates pilot projects and manages 

various operational networks: such as a part-

load network and a network focused on full 

truck load transports.

ELVIS ist der führende Verbund 
von Lkw-Speditionen und 
Frachtführern Europas und die 
Interessensvertretung von über 
250 Partnerunternehmen. 

ELVIS is the leading alliance of 
trucking companies and freight 
carriers in Europe, representing 
the interests of over 250 partner 
companies. 

Auf einen Blick
At a glance

ELVIS 



Es ist das Herz von ELVIS 3 das 
Teilladungssystem des Verbunds, 
mit seinem 20.000 Quadratmeter 
großen Hub in Knüllwald. 

2011 nahm es seine Arbeit auf und wuchs sei-

ther beständig. Gestartet unter Beteiligung von 

27 Partnern wurden im ersten Monat 5.512 

Sendungen abgewickelt, die insgesamt 27.074 

Stellplätze belegt haben. Heute zählt das 

Netzwerk weit über 130 Partner, die das Hub 

in Knüllwald bedienen. Zusammen schlagen 

sie binnen eines Monats im Durchschnitt 

mehr als 16.000 Sendungen mit über 90.000 

Stellplätzen um. 60 Mitarbeitende sorgen der-

zeit für einen reibungslosen Ablauf.

Inzwischen ist das Teilladungssystem inte- 

graler Bestandteil des Geschäftsmodells fast 

aller ELVIS angeschlossenen Spediteure und 

Frachtführer. Die Vorteile liegen auf der Hand: 

die Fahrten sind besser planbar. Das wie-

derum wirkt sich positiv auf ihre Auslastung 

aus. Gleichzeitig ermöglicht das Konzept den 

Einsatz alternativer Antriebe. Abgesehen 

davon kommen die Fahrer gerne in das Hub 

und schätzen den Einsatz auf einer festen 

Route mit Rückkehr an den Heimatstandort. 

Auch in puncto Qualität erfüllt das Teilla-

dungssystem alle Erwartungen. Die Schaden-

squote beträgt aktuell gerade einmal 0,07 

Prozent. Zurückzuführen ist das nicht zuletzt 

auf die Be- und Entladung von der Seite.

Teilladungssystem
Part Load Network

national depots international depots

Langgut bis  
6,50 m und ADR

Stellplätze

3400
pallet spaces

Tonnen pro Nacht 

1800
tons handled per night 

Nationale Depots

150
Internationale Depots

30

Anbindung an 32 
europäische Länder

Connection to  
32 European countries

Long goods up to  
6.50 m and ADR

LKW pro AT

160
trucks per day 

geöffnet

24h
accessible

Zentrale IT Lösung
comprehensive joint  

IT solution 

Kleine Zustellgebiete
small delivery areas

ELVIS 

warehouses in Germany international warehouses



It9s the heart of ELVIS 3 the 
alliance9s Part Load Network,  
with its 20,000 square meter hub 
in Knüllwald.

It began operations in 2011 and has been 

growing steadily ever since. Starting with 27 

partners, it handled 5,512 shipments in the orst 
month, occupying a total of 27,074 slots. 

Today, the network boasts well over 130 

partners serving the hub in Knüllwald. Together, 

they handle an average of more than 16,000 

shipments with over 90,000 slots in a month. 

60 employees currently ensure that everything 

runs smoothly. 

The ELVIS part-load system is now an integral 

part of the business model of almost all ELVIS-

afoliated freight forwarders and carriers. The 
beneots are clear: trips are more predictable. 
This in turn has a positive effect on their 

capacity utilization. In addition, the concept 

offers good conditions for using alternative 

truck drive technologies. Apart from that, the 

drivers like coming to the hub and appreciate 

the fact that they are deployed on a oxed route 
with a return to their home base. The part-load 

system also meets all expectations in terms of 
quality. The damage rate is currently just 0.07 

percent, due not least to side loading and 

unloading.
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Ganz gleich, ob Baustoffe wie 
Ziegel oder die neue Gartensauna 
3 allein aufgrund ihrer Maße und 
ihres Gewichts gehören derartige 
Lieferungen zu den 
Herausforderungen im Alltag 
eines Transportdienstleisters.

Mithilfe eines Mitnahmestaplers können auch 

diese Waren am Zielort problemlos und ohne 

zusätzliche Wartezeit abgeladen und an den 

vorgesehenen Platz transportiert werden.

Dank unseres Netzwerkes werden 

Lieferungen, die einen Mitnahmestapler 

erfordern, deutlich efozienter und nachhaltiger.
Unsere Partner speisen ihre Lieferungen in 

unser Hub ein, wo sie von anderen Partnern 

aufgenommen und zum Zielort transportiert 

werden. Die Zustellung erfolgt schließlich 

durch einen lokalen Verbundpartner, der 

entweder direkt oder über die Hub-

Infrastruktur liefert.

Alle Sendungen werden innerhalb des 

Netzwerks systemgeführt abgewickelt und 

binnen 11 Tagen zugestellt 3 auch 

Expresslieferungen mit einer Laufzeit von  

3-4 Tagen sind möglich. Dabei darf das 

Transportgut maximal 1.800 Kilogramm 

schwer, 6,5 Meter lang, 2 Meter breit und  

2.5 Meter hoch sein. Sendungen mit 

Sondermaßen und Gefahrgut können auf 

Anfrage ebenfalls über das Netzwerk 

abgewickelt werden. Zudem bietet das 

System eine lückenlose Sendungsverfolgung. 

Die optimierte Auslastung der Ladenäche 
sorgt im Ergebnis für niedrigere 

Transportkosten und Lieferzeiten 3 gute 

Nachrichten für Kunden, Verlader und Händler.

Whether it9s building materials like 
bricks or the new garden sauna - 
deliveries of this nature pose 
challenges for a transport service 
provider simply due to their 
dimensions and weight.

With the help of a truck-mounted forklift, these 

goods can be easily unloaded at the 

destination and transported to the intended 

location without any additional waiting time.

Thanks to our network, deliveries that require a 

truck-mounted forklift become signiocantly 
more efocient and sustainable. Our partners 
feed their consignments into our hub where 

they are collected by other partners and 

transported to their onal destination. Ultimately, 

delivery is executed by a local network partner.

All shipments within the network are 

systematically processed and delivered within 

11 days. Express deliveries with a delivery time 
of 3-4 days are also possible. The transported 

goods must not exceed 1,800 kilograms in 
weight, 6.5 meters in length, 2 meters in width, 

and 2.5 meters in height. Shipments with non-

standard dimensions and hazardous materials 

can also be handled through the network upon 

request. Additionally, the system provides 

comprehensive shipment tracking. The 

optimized capacity utilization of the loading 

area results in lower transportation costs and 

delivery times 3 great news for customers, 

shippers, and merchants.



Eines unserer Mitglieder ist immer direkt in Ihrer Nähe.

Ein nächendeckendes Transportnetzwerk, das in Deutschland und 
angrenzenden Ländern über 45 angeschlossene Netzwerkpartner und 
rund 1.000 Mitnahmestapler zählt.

Efozienzsteigerung durch die Zusammenarbeit mehrerer Unternehmen 
in der Gruppe. Dadurch werden die Transportprozesse optimiert und 
Ihre Liefertermine werden kürzer.

Stärken Sie Ihre Wettbewerbsfähigkeit, indem Sie die Transportkosten 
senken, effektiver arbeiten und mit einem großen Verbund 
zusammenarbeiten.

Das Mitnahmestaplernetzwerk bietet Ihnen zudem noch eine hohe 
Transparenz entlang der gesamten Transportkette. Wir stellen Ihnen 
Echtzeitinformationen über den Transportstatus digital bereit.

Verkürzen Sie Ihre Laufzeiten: Ihre Ware ist schneller bei Ihren Kunden.

One of our network members is always close to you.

A comprehensive transport network, with over 45 afoliated network 
partners and approximately 1,000 truck-mounted forklifts, covering 
Germany and neighboring countries.

Efociency improvement through collaboration among multiple companies 
within the group. This optimizes transportation processes and shortens 
your delivery schedules.

Boost your competitiveness by lowering transportation costs, operating 
more efociently, and collaborating with an extensive network.

Our network also offers you a high level of transparency along the entire 
transport chain. We provide you with real-time information on  
the transport status digitally.

Shorten your delivery times: Your goods reach your customers faster.

Für Verlader bietet das 
neue Mitnahmestapler-
netzwerk eine Reihe von 
Vorteilen
The truck-mounted forklift network 
offers a number of advantages for 
shippers
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Aus dem sonnigen Griechenland 

im Süden bis hin in den hohen Nor-

den nach Finnland 3 wenn es um 

grenzüberschreitende Transporte 

von Stückgut, Teil- und Komplettla-

dungen geht, sind mittelständische 

Logistik- und Speditionsunterneh-

men beim paneuropäischen Trans-

portnetzwerk 3 kurz PANECO 3 an 

der richtigen Adresse.

Das Netzwerk hat es sich zur 

Mission gemacht, schnelle und 

kostengünstige Transporte von 

Gütern zwischen zwei beliebigen 

Punkten in ganz Europa zu 

ermöglichen. Dafür greift man auf 

die Kompetenz jedes einzelnen 

Partners zurück. Dank einheitlicher 

und hoher fachlicher Standards 

prootieren gleichermaßen die 
Verbundpartner, die mithilfe des 

Netzwerkes Transporte ins 

europäische Ausland anbieten 

können, sowie deren Kunden, die 

auf der Suche nach einzigartigen 

Logistiklösungen sind.

From sunny Greece in the south to 

the far reaches of Finland in the 

north, when it comes to cross-

border transportation of less-than-

truckload (LTL), partial, and full 

truckload shipments, medium-

sized logistics and freight 

forwarding companies ond the 
perfect partner in the pan-

European transport network 3 

PANECO.

The network has taken on the task 

of enabling fast and cost-effective 

transportation of goods between 

any two points across Europe. To 

achieve this, it leverages the 

expertise of each individual 
partner. Thanks to uniform and 

high professional standards, both 

the network partners who can 

offer transportation to European 

countries through the network and 

their customers seeking unique 

logistics solutions beneot equally.

Die grenz- 
übergreifende  
Lösung für Europa
The pan-European 
solution



Mittlerweile sind die größten und 
wirtschaftlich stärksten Länder 
mit ihren perfekt organisierten, 
hochefozienten nationalen 
Netzwerken vertreten. 

Ihr Know-how und ihre Erfahrungen nießen  
in das europäische System ein. Insgesamt 

wickelt die Plattform umfassende  

Transport- und Logistikdienstleistungen  

in allen wichtigen Wirtschaftszonen in  

32 europäischen Ländern ab.

By now, the largest and 
economically strongest countries 
are represented with their 
perfectly organized, highly 
efocient national networks.

Their know-how and experience nows into  
the European system. Overall, the platform 
handles comprehensive transport and  

logistics services in all major economic  

zones in 32 European countries.



Vorteile
Beneots
Die Suche nach einem geeigneten 

Logistikdienstleister kann langwierig und 

kostspielig sein. Die Lösung: PANECO. Wenn 

Sie mit einem PANECO-Mitgliedsunternehmen 

zusammenarbeiten, können Sie sicher sein, 

dass Sie eine optimale Lösung erhalten.

The search for the optimal logistics service 

provider can be time-consuming and costly. 

The solution: PANECO. When you collaborate 
with a PANECO member company, you can be 
sure to receive an ideal solution.

Europaweite Spedition im Rahmen eines einheitlichen Systems und 
einheitlicher Standards

Regionale Expertise im Zustellprozess

Reibungsloser Ablauf dank standardisierter Regeln

Einer unserer Partner ist immer in der Nähe Ihrer Kunden

European-wide shipping within a unioed system and uniform standards

Regional expertise in delivery

Smooth operation thanks to standardized processes

One of our partners is always close to your customers

Starke Allianz in  
32 Europäischen 
Ländern
A strong alliance across  
32 european countries



Wir würden uns freuen, 
von Ihnen zu hören!
We9d love to hear from you!

ELVIS bietet passende Lösungen für eine Vielzahl von 

Herausforderungen. Lassen Sie uns gemeinsam über Ihre 

Anforderungen sprechen. Wir freuen uns, von Ihnen zu hören.

ELVIS offers suitable solutions for a variety of challenges. Let9s talk 

about your requirements. We look forward to hearing from you.

+49 5681 93129-138

info@elvis-ag.eu

Kontaktformular 

Kontaktformular contact form
contact form
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